STEEL ENHANCED MAGAZINE CATCH FOR GLOCK® 43X/48 - G48/43X
MAGAZINE CATCH, STEEL, BLACK

The Shield Arms steel mag catch is optimized to work with the Shield Arms S15
magazine. While it remains compatible with plastic OEM magazines, it can cause
increased wear on plastic mags with prolonged use. We do not recommend using
our steel mag catch with plastic OEM mags. Steel mag catch, several finish
options Chamfered, textured button Optimized for use with Shield Arms S15
magazines Lower profile for concealed carry Made in the USA 100% lifetime
warranty

Attributes

Name: G48/43X MAGAZINE CATCH, STEEL, BLACK
Manufacturer: SHIELD ARMS
Product no.: 100042380

Mfr. No.: G43X-EMR-BLK
Finish: Black

Hand: Ambidextrous

Make: Glock

Model: 43X,48

Delivery weight: 0.009kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 76mm

UPC: 853465008209

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fir den StahlMagazinrelease von
Shield Arms

Einfilihrung

Herzlichen Gliickwunsch zu Ihrem Kauf des StahlMagazinrelease fiir Glock® 43X/48 von Shield Arms. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Funktionalitat Ihrer Waffe zu verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfaltig durch, um eine sichere Verwendung zu gewéhrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Verwenden Sie das Produkt nur gemaf den Anweisungen in diesem Handbuch.

Halten Sie das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.

Uberprifen Sie regelmaRig das Produkt auf Anzeichen von Beschadigungen oder Verschleil:.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfélle den zustandigen Behérden.

Informieren Sie sich tber Rickrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Verwenden Sie den StahlMagazinrelease nur mit Shield Arms S15 Magazinen. Die Verwendung mit
KunststoffOEMMagazinen kann zu erhéhtem Verschleil fiihren.

® Achten Sie darauf, dass der Magazinrelease ordnungsgemalf installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

® Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flussigkeiten, um Korrosion zu verhindern.

® Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Releases entladen ist.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1. Installation des StahlMagazinrelease:
* Entladen Sie die Waffe vollstandig.
* Entfernen Sie den alten Magazinrelease gemalR den Herstelleranweisungen.
® Setzen Sie den neuen StahlMagazinrelease an die vorgesehene Stelle ein.
® Stellen Sie sicher, dass der Release sicher sitzt und korrekt funktioniert.

2. Nutzung des StahlMagazinrelease:
® Dricken Sie die strukturierte Taste, um das Magazin freizugeben.

® (Uben Sie den Release mehrmals, um sich mit der Funktion vertraut zu machen.
® Verwenden Sie den Release nur, wenn die Waffe in einem sicheren Zustand ist.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie das Produkt gemaf3 den drtlichen Vorschriften fur Elektroschrott.
® Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformation fiir weitere Unterstiitzung

Fir Unterstitzung und weitere Informationen zu lhrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller.

Vielen Dank, dass Sie sich fur den StahlMagazinrelease von Shield Arms entschieden haben. lhre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig.



Safety Instruction Guide for Steel Enhanced Magazine
Catch for Glock® 43X/48

Introduction

Thank you for choosing the Steel Enhanced Magazine Catch for your Glock® 43X/48. This guide provides essential
safety instructions and usage guidelines to ensure a safe and effective experience with your product. Please read
this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

® Ensure that the product is used only with compatible magazines, specifically the Shield Arms S15 magazine.

® Avoid using the steel magazine catch with plastic OEM magazines to prevent increased wear and potential
malfunction.

® Always inspect the magazine catch for wear or damage before use.

® Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

® Store the product in a secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Do not force the magazine catch if it does not engage or release the magazine smoothly.

Avoid using excessive force when installing or removing the magazine catch to prevent damage.
Ensure that your firearm is unloaded before installing or modifying any components.

Regularly check for signs of wear or damage to the magazine catch and replace if necessary.

Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

Ensure your Glock® 43X/48 is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove the existing magazine catch by following the manufacturer's instructions.
Align the Steel Enhanced Magazine Catch with the magazine release slot.

Gently press the magazine catch into place until it clicks securely.

Test the catch by inserting and releasing the magazine to ensure proper function.

2. Usage

® To release the magazine, press the chamfered, textured button of the magazine catch.
® Ensure that the magazine is fully seated before attempting to fire.
® Regularly practice safe firearm handling procedures.

Disposal Instructions

® Dispose of the product in accordance with local regulations.
® Do not dispose of the product in regular household waste.
® |f the product is damaged or no longer usable, consider recycling metal components where possible.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the Steel Enhanced Magazine Catch, please contact your local
distributor or the manufacturer directly. Ensure you have your product details ready for reference.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority. Enjoy your enhanced shooting
experience with the Steel Enhanced Magazine Catch for Glock® 43X/48.



Guide de Sécurité pour le Mag Catch en Acier Shield
Arms pour Glock® 43X/48

Introduction

Merci d'avoir choisi le mag catch en acier de Shield Arms, concu spécifiquement pour fonctionner avec le chargeur
S15 de Shield Arms. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur I'utilisation sécuritaire de ce produit,
ainsi que des instructions pour son installation et son utilisation. Veuillez lire attentivement ce document afin de
garantir une utilisation sdre et efficace.

Directives Générales de Sécurité

® Assurezvous que le produit est utilisé dans un environnement appropri€, loin de toute source d'’humidité ou de
chaleur excessive.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants ou des personnes vulnérables.

Veérifiez régulierement I'état du mag catch pour détecter toute usure ou dommage.

Evitez d'utiliser le mag catch avec des chargeurs OEM en plastique pour prévenir une usure excessive.

En cas de doute sur la sécurité d'utilisation, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Utilisez uniguement le mag catch avec des chargeurs S15 de Shield Arms pour garantir des performances
optimales.
Ne forcez pas le mag catch lors de son utilisation, car cela pourrait entrainer des dommages.
Si vous remarquez un fonctionnement anormal, cessez immédiatement I'utilisation et inspectez le produit.
Portez des lunettes de protection lors de I'installation pour éviter toute blessure aux yeux.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation: Assurezvous que votre Glock® 43X/48 est déchargé et en sécurité avant de commencer
l'installation.

2. Retrait de I'ancien Mag Catch:

® Retirez le chargeur de l'arme.

® Utilisez un outil approprié pour retirer I'ancien mag catch en suivant les instructions du fabricant.
3. Installation du nouveau Mag Catch:

® Alignez le nouveau mag catch avec le logement prévu.

® Fixezle en place en vous assurant qu'il est bien sécurisé.

Utilisation

® |nsérez le chargeur S15 de Shield Arms dans le mag catch installé.
® Vérifiez que le mag catch fonctionne correctement en retirant et en réinsérant le chargeur.
® Utilisez le bouton chanfreiné et texturé pour libérer le chargeur en toute sécurité.

Instructions d'Elimination

* Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
® Consultez les réglementations locales sur I'élimination des matériaux en métal.
® Apportez le mag catch usé a un centre de recyclage approprié pour garantir une élimination responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans I'UE pour obtenir des conseils et des informations supplémentaires. Assurezvous de conserver une
preuve d'achat pour faciliter le processus.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions et précautions, vous garantissez non
seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Rilascio del
Caricatore in Acciaio Shield Arms per Glock® 43X/48

Introduzione

Grazie per aver scelto il Rilascio del Caricatore in Acciaio Shield Arms per Glock® 43X/48. Questo prodotto &
progettato per migliorare I'esperienza di utilizzo della tua arma, ma & fondamentale seguire alcune linee guida di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro. Questa guida fornisce informazioni essenziali per l'uso,
l'installazione e la manutenzione del prodotto in conformita con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il rilascio del caricatore in acciaio solo con caricatori compatibili.

Non utilizzare il rilascio del caricatore con caricatori OEM in plastica per evitare un'usura eccessiva.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Segnala qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza sempre il rilascio del caricatore in acciaio in un ambiente controllato e sicuro.

Assicurati che I'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il caricatore.

Non forzare il caricatore nel rilascio; se non si inserisce facilmente, verifica che non ci siano ostruzioni.
Non utilizzare il rilascio del caricatore in condizioni di umidita o esposizione a sostanze chimiche corrosive.
Segui sempre le istruzioni del produttore per I'uso corretto e sicuro del prodotto.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati che I'arma sia scarica.
® Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione (se richiesti).

2. Installazione del Rilascio del Caricatore:

® Rimuovi il caricatore esistente dall'arma.
® Segqui le istruzioni specifiche per il montaggio fornite con il prodotto.
® Assicurati che il rilascio del caricatore sia saldamente fissato e non presenti movimenti.

3. Uso del Rilascio del Caricatore:

® Perrilasciare il caricatore, premi il pulsante smussato e testurizzato.
® Controlla che il caricatore si rilasci senza ostacoli.
® Dopo l'uso, riponi I'arma in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Non gettare il rilascio del caricatore in acciaio nei rifiuti normali.
® Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
® Contatta il tuo comune o un centro di raccolta autorizzato per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, consulta il sito web ufficiale di Shield Arms
0 contatta il servizio clienti locale. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti relative al prodotto.

Questa guida e stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Rilascio del Caricatore in Acciaio
Shield Arms. Segui attentamente tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per proteggere te stesso e gli altri.






Instrukcja Bezpieczenstwa Uzytkowania

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup stalowego zaczepu magazynka Shield Arms, zoptymalizowanego do pracy z magazynkiem
Shield Arms S15. Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa, uzytkowania i
konserwacji produktu, zgodne z Regulacja o Ogélnym Bezpieczenstwie Produktéw (GPSR) Unii Europejskiej.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

Uzywaj produktu wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci i o0s6b nieupowaznionych.

Regularnie sprawdzaj stan zaczepu magazynka oraz kompatybilno$¢ z uzywanymi magazynkami.

Zgtaszaj wszelkie podejrzane uszkodzenia lub nieprawidtowosci w dziataniu produktu odpowiednim organom.

Szczegéblne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

® Nie uzywaj stalowego zaczepu magazynka z plastikowymi magazynkami OEM przez diuzszy czas, aby
unikna¢ ich nadmiernego zuzycia.

® Upewnij sie, ze zaczep magazynka jest prawidtowo zainstalowany przed kazdym uzyciem.

® Zawsze przechowuj bron w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0séb nieupowaznionych.

®* W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczacych uzytkowania lub stanu technicznego produktu, skonsultu;
sie z profesjonalista.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja:

® Upewnij sie, ze wszystkie narzedzia potrzebne do instalacji sa dostepne.

® Zdejmij oryginalny zaczep magazynka z broni.

® Zainstaluj stalowy zaczep magazynka, upewniajac sie, ze jest dobrze dopasowany i zabezpieczony.
® Sprawdz, czy zaczep dziata poprawnie przed uzyciem.

2. Uzytkowanie:

® Uzywaj tylko magazynkéw Shield Arms S15 z nowym zaczepem.

® Regularnie kontroluj stan zaczepu i magazynkéw, aby zapewni¢ ich prawidtowe dziatanie.

* W przypadku zauwazenia jakichkolwiek oznak zuzycia lub uszkodzenia, natychmiast przestan uzywac
produktu.

Instrukcje Utylizacji

® Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgacymi odpadéw.
®* W przypadku watpliwosci dotyczacych utylizacji, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami odpowiedzialnymi za
gospodarke odpadami.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczgcych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych i zyczymy bezpiecznego uzytkowania stalowego zaczepu
magazynka Shield Arms!



Turvaohjeet: Teraksinen Patruunapidike Glock®
43X1/48

Johdanto

Tervetuloa terdksisen patruunapidikkeen kayttéohjeeseen. Tama ohje sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja
suosituksia, jotka auttavat sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen kayttoa.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Varmista, ettad tuote on tarkoitettu ainoastaan lailliseen ja turvalliseen kayttoon.

Tarkista saanndllisesti tuotteen kunto ennen kayttoa.

Al kayta tuotetta, jos siind on nakyvia vaurioita tai kulumia.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Iimoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset Turvallisuusohjeet Kaytossa

Kayta teréksista patruunapidikettd vain yhteensopivien Shield Arms S15 patruunoiden kanssa.

® Valtda muovisten OEMpatruunoiden kayttoa teraksisen patruunapidikkeen kanssa, silla se voi aiheuttaa lisaa
kulumista.

* Al4 kayta tuotetta, jos olet alle 18vuotias tai et ole asianmukaisesti koulutettu.

® Varmista, ettd kaytat tuotetta turvallisessa ymparistdssa, jossa ei ole muita henkildita vaarassa.

Asennus ja Kayttéohjeet

1. Asennus:

® Varmista, ettd kaikki tarvittavat tyokalut ovat saatavilla ennen asennusta.

® Poista mahdolliset vanhat patruunapidikkeet ennen uuden asentamista.

® Asenna teraksinen patruunapidike huolellisesti valmistajan ohjeiden mukaisesti.
® Tarkista, ettd patruunapidike on tukevasti paikallaan ennen kayttoa.

2. Kaytto:
® Kayta patruunapidikettd vain sen tarkoitukseen.

® Varmista, ettd olet tietoinen ymparistdstasi ja muista henkildista kaytdon aikana.
® Pida tuote puhtaana ja huollettuna parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi.

Havittamisohjeet
® Havita tuote paikallisten ymparistomaaraysten mukaisesti.

* Ala havita tuotetta tavallisessa jatteen joukossa, vaan kayta asianmukaisia kierrétys tai vaarallisten jatteiden
kerayspisteita.

Lisatietoja Tukea Varten

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttéa valmistajaan tai myyjaéan. He voivat tarjota sinulle
tarvittavaa apua ja tietoa.

Muista aina noudattaa néaité turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton. Kiitos, etta valitsit
teraksisen patruunapidikkeen Glock® 43X/48.



Sakerhetsinstruktioner for STEEL ENHANCED
MAGAZINE CATCH FOR GLOCK® 43X/48

Introduktion

Tack for att du valt Shield Arms Steel Enhanced Magazine Catch for din Glock® 43X/48. Denna produkt ar designad
for att forbattra din upplevelse med Shield Arms S15magasin. For att sdkerstélla en saker och effektiv anvandning av
produkten, vanligen Ias och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet for aterkallelseuppdateringar pa EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder vid anvandning

® Anvand aldrig stdlmagasinfangaren med plast OEMmagasin under lang tid, eftersom det kan orsaka okat
slitage pa plastmagasinen.

* Var medveten om att stdlmagasinfangaren ar optimerad fér Shield Arms S15magasin.

® Anvand alltid skyddsglasdgon nar du hanterar eller installerar produkten for att skydda 6gonen.

® Hantera produkten varsamt for att undvika skador pa dig sjalv eller andra.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av stalmagasinfangaren:

Ta bort det befintliga magasinfangaren fran din Glock® 43X/48.

Rengor omradet dar den nya magasinfangaren ska installeras.

Placera den nya stdlmagasinfangaren pa plats och se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera att knappen ar lattillganglig och fungerar korrekt innan du anvander vapnet.

2. Anviandning av stalmagasinfangaren:
® For att frigora magasinet, tryck ned den texturerade knappen pa magasinfangaren.

® Kontrollera alltid att vapnet &r sdkert innan du hanterar magasinet.
® Anvand produkten i enlighet med gallande lagar och férordningar for vapenhantering.

Avfallsanvisningar

® Kassera produkten pd ett ansvarsfullt satt i enlighet med lokala avfallsregler.
e Atervinn materialet dar det &r mojligt for att minska miljopaverkan.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller ytterligare information angaende produktens sikerhet och anvéandning, vanligen kontakta tillverkaren
eller din lokala aterforsaljare. Se till att alltid ha produktens modellnummer och inkdpsinformation tillganglig nar du
kontaktar support.

Genom att folja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en séker och effektiv anvandning av din Steel
Enhanced Magazine Catch. Tack for att du bidrar till en séker anvandning av vapen och tillbehor.



Navod k bezpe€nému pouzivani tchytu zasobniku
Shield Arms pro Glock® 43X/48

Uvod

Deékujeme, Ze jste si zakoupili ocelovy Uchyt zasobniku Shield Arms, optimalizovany pro pouZiti se zasobniky Shield
Arms S15. Tento produkt je navrzen tak, aby zlepSil funkénost vasi zbrané a zvySil pohodli pfi skrytém noSeni.
Abychom zajistili vasi bezpecénost, prosim, dikladné si pfeététe nasledujici pokyny a doporuéeni.

Obecné bezpecénostni pokyny

Ujistéte se, ze produkt je pouzivan v souladu s pokyny vyrobce.

PFed pouzitim zbrané vzdy zkontrolujte, zda je prazdna.

Uchovavejte tchyt zasobniku a zbraih mimo dosah déti a nezletilych osob.

PFi pouzivani zbrané dodrzujte vSechny mistni zakony a predpisy.

Pokud se objevi jakékoli znamky opotfebeni, okamzité pfestarite produkt pouzivat a vyhledejte odbornou
pomoc.

Specificka bezpe€nostni opatieni pro pouziti

* Nedoporuéujeme pouZivat ocelovy Uchyt zasobniku s plastovymi OEM zasobniky, protoZe to mdze zplsobit
zvySené opotfebeni.

® Pfiinstalaci a pouzivani uchytu zasobniku dbejte na to, aby nedoslo k poSkozeni zbrané nebo pfisluSenstvi.

® Pouzivejte pouze doporucené zasobniky Shield Arms S15 pro optimalni vykon.

® Nepouzivejte Uchyt zasobniku, pokud je poSkozen nebo vykazuje znamky opotfebeni.

Pokyny k instalaci a pouzivani

1. Ptiprava: Ujistéte se, Ze zbran je prazdna a odpojena od jakéhokoli zdroje munice.
Odstranéni starého Gchytu: Pokud je to nutné, odstrarite stavajici Gchyt zasobniku podle pokynl vyrobce.
3. Instalace nového uchytu:
® Umistéte ocelovy Uchyt zasobniku na spravné misto.
® Zaijistéte tichyt pomoci dodanych Sroubt a utahnéte je podle pokynt vyrobce.
4. Kontrola: Po instalaci zkontrolujte, zda je Uchyt pevné upevnén a spravné funguije.
5. PouZiti: Pfi pouZivani zbrané dbejte na to, aby byl Gichyt spravné umistén a fungoval bez problémd.

n

Pokyny k likvidaci
® P¥i likvidaci produktu postupuijte podle mistnich pfedpisd o odpadech.
® QOcelové soucasti by mély byt recyklovany, pokud je to mozné.

® Zaijistéte, aby byl Gchyt zasobniku a vSechny souvisejici soucasti fadné zlikvidovany, aby nedoslo k ohrozeni
zdravi a bezpecnosti ostatnich.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

V pripadé dotazil nebo obav tykajicich se bezpecénosti produktu se obratte na svého prodejce nebo vyrobce. Je
ddlezité mit k dispozici kontaktni informace pro pfipad potieby.

Zaver

Dodrzovani téchto pokyn( zajisti bezpecné a efektivni pouZivani Gchytu zasobniku Shield Arms. Dékujeme, Ze jste si
vybrali nas produkt a pfejeme vam bezpecné a pfijemné pouzivani.



